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ԱՊՐԻԼ=ՕԳՈՍՏՈՍ ՏԱՐԻ 1938

Որպէս զի աւելի մատչելի դառնայ Ուսումնաթերթս Um unseren nichtarmenischen P. T. Abonnenten
օտարալեզու արեւելագէտներուն, Խմբագրութիւնս շա. die Benitzung unserer Zeitschrift erleichtern,
րունակաբար պիտի ներկայացնէ նաեւ կարեւոր բանա_ werden wir fortlaufend von den wichtigen philo-
սիրական յօդուածներուն համառօտ մէկ ամփոփումը, logischen Abhandlungen ein kurzes Resume in einer

միջազգային որ եւ է լեզուաւ: europaischen Sprache geben.

Բաժանորդագինն է ամէն երկրի համար՝
1 ֆունդ ստերլինգ, կանխիկ: Preis dieses Jahrganges 1.--

Մեր հասցէն՝ Unsere Adresse:
REDACTION DE LA REVUE "НА NDES AM s ORYA,

VIENNE (Allemagne), VII., Mechitharistengasse 4.

ու

ԼՈՅՍ ՏԵՍԱՒ՝

ՀԱՅ ԱՐԺԷ ՔԵԵ
ՈՒ ԱՐԺԱՆԻ ՔՆԵ

ԲԱՆԱԽՕՍՈՒԹԻՒՆՆԵՐ

ԱԶԳԱՅԻՆ ՏՕՆԵՐՈՒ ԱՌԹԻՒ

ԳՐԵՑ

Հ. ՍԱՀԱԿ ԿՈԳԵԱՆ
ՄԽԻԹ. ՈՒԽՏԷՆ

ՎԻԵՆՆԱ
ՄԽԻԹԱՐԵԱՆ ՊԱՐԱՆ

1938
80, էջք 108: Գինն՝ զուից. ֆր. 2-50:

Եւ

ՍԵԲԻՈՍԻ 66ԺԱՄԱՆԱԿԱԳԻՐՆ, ԵՒ Ф. ԲԻՒԶԱՆԴԵԱՅ

Ա. ՊԱՏՄՈՒԹԻՒՆՔ

ԺԱՄԱՆԱԿԱԳՐԱԿԱՆ-ՊԱՏՄԱԿԱՆ ՈՒՍՈՒՄՆԱՍԻՐՈՒԹԻՒՆ ՀԱՅ ԱՐՇԱԿՈՒՆԻ

ԹԱԳԱՒՈՐՆԵՐՈՒ ԺԱՄԱՆԱԿԱԳՐՈՒԹԵԱՆ ՎՐԱՅ

(Շարունակութիւն:)

12. ԱԳԱԹԱՆԳԵՂԵԱՅ ԱՄՔ ԱՌԱՋԻՆ ԹԱԳԱՒՈՐԱՑՆ ՊԱՐԹԵՒԱՑ ԵՒ ՀԱՅՈՑ

Սեբիոս, որ պահած է մեզի Ագաթանգեղոս գրչի Արձանա-

գրութիւնը, կը յայտարարէ, թէ անոր բովանդակութիւնն է
<<ապստամբութիւնն Պարթեւաց ի Մակեդոնացւոց եւ համբար-

ձունն Արշակունեաց թագաւորութեան»:: Այս իմաստով ալ խորա=
<<Ապստամբութիւնն Պարթեւաց որգրած է Արձանագրութիւնը.

եղեւ ի յայս ժամանակի>>:

Արձանագրութեան էական բովանդակութիւնն է սակայն <<ամք

առաջին թագաւորացն Պարթեւաց եւ Հայոց>>. կը խոստովանի

Սեբիոս, թէ իւր Ժամանակագիրը, որմէ կօրինակէ
եւ

Արձանա=

գրութիւնս, <<եգիտ դրոշմեալ ի վերայ վիմի զամս
հաւաստէ

զաւուրս

հինգ թագաւորացն Հայոց եւ Պարթեւաց>>. կը
արձանիս այսորիկ

ինքնին

Ագաթանգեղոս գրիչ, թէ <<գրեցի ի վերայ
ՀՊարթեւաց եւ>

իմով ձեռամբս զամս առաջին թագաւորացն
Ժամանակագրին կը չեշ-

Հայոց>>: Որովհետեւ Սեբիոս ի բանից

տէր, թէ <<ամք թագաւորացն Հայոց եւ Պարթեւաց>> դրոշմուած

էին արձանին վրայ, եւ բովանդակութիւնը առաւելապէս Պար-

թեւաց արքայից կը հայի, պէտք է ենթադրենք, թէ կար հոն նախ-

նաբար <<Պարթեւաց եւ Հայոց>>, ինչպէս լրացուցինք:

Նկատի առնուած են Արձանագրութեանս մէջ Պարթեւ=արշա-

կունի հարստութեան առաջին 110 տարիներու թագաւորները:

Ագաթագեղոս գրիչ ընծայած է հոս հակիրճ տողերու մէջ
տեղի ունեցած պատմական որոշիչ պատերազմները, որոնք ճա-

կատագրական եղան Պարթեւաց պատմութեան մէջ, տեղի ունե-

ցած 250, 209 եւ 139 տարիներուն: Առ այս կարեւոր տեղեկու-

թիւններն առած է <<ի Դիւանէ արքունի>>, այսինքն օգտուած է
արքունի Մատենադարանին մէջ պահուած Յիշատակարաններէն:
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287 ԾԲ. ՏԱՐԻ 1938 288
von ihm selbst, d. հ. die Anfangenischen Geschichte bis Tiridates

der arme-
undNach-Tiridates-Zeit bis zum 386.

die
dritte Teil dieser Historien bestand aus vier

Jahre Der
Buchern, die spater, als die erstenvon der Einheit losgelost, als 3. zwei Teile
5. (3) und 6. (4) Buch angenommen

(1), 4. (2),
Die drei Teile als Appeviov

wurden.
kannte Procopios (Pers. 1, 5, Aedif.

iomopia.

Das 3, 1 des Faustus. das teils
3, 1).

zweiten Hand umgearbeitet ist. von einer
lich ein Bestandteil der ersten

war urspring-
Historien(88 T nnd 8).

Allem Anschein
ker'c bei Sebios identisch

nach war
mit

,,der Chroni-
tos. Somit waren alle von

Faustus Byzan-
niker entnommenen Stellen

Sebios dem Chro
ersten Historien des Faustus.

Auszuge
Die

von den
des Chronikers, daB er die Inschrift

Aussage
griechischer Sprache im Hofe des in
gelesen, sogar abgeschrieben habe,

Sanatruk
genau der Person des Faustus. derentspricht

als Ortskundiger den vom Konig Sanatruk in Mcurk"gebauten Palast kannte, der zu seiner Zeit inRuinen lag (8 9).Es scheint, daB
angelos im Eingang der

der Pseudo-Agath-
Auszuge vom Prolog der Gregor-Biographie
Faustus gemacht habe ersten

Faustus
Historien des

seine Historien greechisch10).
verfaBt. Sie wur-

hatte
den dann im 5. Jahrhundert ins Armenischeubersetzt, wahrscheinlich vom EznikKolb,
sche

unter dessen Namen eine synchronisti-
aus

Tabelle der armenischen Konige und
430
Patriarchen von

erhalten
Chosrow II. bis auf das Jahr

gesetzt
ist, wahrscheinlich zusammen-

ersten Historien
von Eznik selbst als Zusatz zu dendes Faustus (8 11).Die Inschrift desdelt die Anfange und

Agathangelos
Ausbreitung des

behan-
thischen Reiches unter den Arsakiden

Par-
bis
der

140 bzw. 130 v. Chr.). Es fragt sich:
(250
HatChroniker die Inschrift im Wortlaut wie-

zweifeln
dergegeben?

haben.
Wenn wir diesbezuglich nicht zu

die so bestehen jedoch Grunde,
Revisors

Gewissenhaftigkeit
seines

des Sebios bzw. des
Inschrift ist an

Werkes anzuzweifeln. Die
unbekannten Hand

manchen
bearbeitet

Stellen von einer(8 12). In

diesem Falle ergibt sich die Notwendigkeit,den Text moglichst nach dem Original her-zustellen (8 13) und zu erlautern (8 14).
Was bei -diesem Verfahren ins Augefallt, ist die Tatsache, daB der Revisor, zusehr beeinfluBt von parthophiler Neigung,sich erlaubt hat, Geschichtsfalschung zu be-gehen: Die siegreichen Feldzuge der Seleuki-

den gegen die Arsakiden in den Jahren 209
(Antiochus III.), 140 (Demetrius II.) und130 (Antiochus VII) sind den Arsakiden zu-geschrieben, indem der Falscher einfach die
Namen der Kriegfuhrer umgeandert hat. Eswird uns keine Mihe kosten. diese Art Fal-schungen richtigzustellen, obwohl die Philo-logen bis jetzt versaumt hatten, dies zu tun.Ich habe den Text in zehn Abschnitte geteilt.

2. Die Folge der drei ersten Seleuki-den ist wahrscheinlich dem Eusebius ent-
nommen, daher Zusatz des Revisors.

А. 2. Die Erhebung des Arsakes I.Jahre 251/250; die Behauptung. daB Arsakes
im

Sohn des ,, etaler< Konigs sei, ist Zusatzdes Revisors.
A. 4. Feldzug Antiochus' des GroBen

gegen Arsakes II. im Jahre 209.
А. 5. Die Grenze des Partherreichesunter Mithridates I.
A. 6. Feldzug

thridates I. im Jahre 140.
Demetrius' II. gegen Mi-

platz wird ,,bei Antiochia*
Der Kriegsschau-

darunter Antiochia angegeben; ist
verstehen? Margiane (Endros) zu

Feldzug Antiochus'Phraates II. im Jahre 130. Dieser
VII. gegen

ist im ganzen ein Zusatz des Revisors.
Abschniit

Es istnicht dem Zufall zuzuschreiben. wenn derBericht
ebenfalls

lbber diesen Feldzug bei Eusebius
gefallen einer tuckischen Hand anheim-
Feldzug dem

ist; auch hier ist Antiochus' VII.
fallen. Der

Arsakes (Phraates II.) zuge-
ausharrend in

Revisor, der diesen Abschnitt,
bungen, in Anlehnung

seinen tendenziosen Bestre-
hat auch an Eusebius,

an Eusebius verfaBte,
legt. Bericht Hand ange-

(Fortsetzung folgt.)

5. ՃՈՐԷՆ վ. ԿՂԵՄԷԼԵՍՆ

է
3իսուս

րիստոս

րկիչ

շխա
-լխԱԳՐՈՑ ՏԱՐԻՈԱՐ FI 3

ԱՆ............

ԳՄԱՆՈՒԹԵԱՆ Ա. ԳՐՈ
ԹԱՐ

ԿԱՆ ԳՐԱԴԱՐ

ՎԻԵՆՆԱ, ՄԽԻԹԱՐԵԱՆ ՊԱՐԱ
ԼԱՍՈ- Նրա են
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ԼՈՅՍ ՏԵՍԱՒ՝
ԱԶԳԱՅԻՆ ՄԱՏԵՆԱԳԱՐԱՆ

ՄԱՏԵՆԱԳՐԱԿԱՆ
ՀԵՏԱԶՕՏՈԻԹԻԻՆՆԵ

ՔՆՆՈՒԹԻԽՆ ԵՒ ԲՆԱԳԻՐ
ՀԱ ՏՈՐ Դ.

ԳՐԵՑ
Հ. ՆԵՐՍԷՍ Վ. ԱԿԻՆԵԱՆ

ՄԽԻԹ, ՈՒԽՏԷՆ

ՎԻԵՆՆԱ
ՄԽԻԹԱՐԵԱՆ ՊԱՐԱՆ

1938
8o, էջք 406: Գինն զուից ֆր. 4.-

@
ԼՈՅՍ ՏԵՍԱՒ՝

ԱԶԳԱՅԻՆ ՄԱՏԵՆԱԴԱՐԱՆ

Ե Մի և Չ Է է Է Պ ի ի
ՔԷՕՄԻՒՐՃԵԱՆՍՏԱՄՊՕԼՈ 3 ՊԱՏՄՈՒԹԻՒՆ
ՀԱՅՈՐ

ՀՐԱՏԱՐԱԿԵՑ ԵՒ ԾԱՆՕԹԱԳՐԵՑ

Ի
80ՔԹ. ՎԱՀՐԱՄ 3. ԹՈՐԳՈՄԵԱՆԲԺՇԿԱԿԱՆ ՀԱՄԱԼՍԱՐԱՆԷՆ ՓԱՐԻԶԻ

ՎԻԵՆՆԱ
ՄԽԻԹԱՐ ԵԱՆ ՏՊԱՐԱՆ

1938
8%, էջք ԻԸ 200: Գինն զուից. ֆր. 3---
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